Izutsu (The Well Head) Story

1. The Traveling Monk Appears

Koken (the stage manager) sets a tsukurimono, the well with pampas grass,
at the center front of the stage. With the music of Japanese flute, the monk
enters the stage and introduces himself and explains Ariwara-dera Temple,
which he will now visit.

[nanori-bue (the music of flute mostly used to inform the audience that the

supporting role is entering)]

Monk I am a monk traveling around place to place. Lately I have visited
the seven temples in Nara and now plan to extend my trip to
Hatsuse to visit Hase Temple. I am told that this old temple is
called Ariwara-dera Temple. I have decided to stop and take a look
at it.

This Ariwara-dera Temple must be the one in Isonokami where
the couple Ariwara no Narihira and the daughter of Ki no
Aritsune lived together. The daughter must read the poem “when
the wind blows, see white waves upon the sea, Tatsuta mountain..”
here.

Aritsune, the name of a friend of Narihira, means “eternal
existence” However, contrary to this name, nothing in this world
remains as it was.

I have come all the way to visit the site of the story of Narihira
and the daughter of Aritsune. Should I not pray for the lovers who

promised their eternal love for one another?
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Izutsu (The Well Head) Story

2. The Village Woman Enters

A village woman crosses the gangway bridge and enters the stage carrying a
Buddhist prayer beads and a pail of water. She devotes herself to praying to
Buddha.

[shidai (the song/poem for the first utterance)]

Village Woman
Holy water at the dawn,

Holy water each dawn, The water and the moon make my heart
pure and clean (Every dawn, I have holy water to offer to the
Buddha and the deceased.

The pure and clear water in the pail reflects the moon. While
looking at the moon in the water, I feel that my heart also becomes
pure and clean.)

In a quiet and lonesome night in the fall, at an old temple rarely
visited, the wind through the pines in the garden sounds lonely.
As the evening deepens into night, the moon goes down in the
western sky, and it shines upon the grasses under the eaves.

The growing weeds reminds me of the past, which I want and try
to leave in the past, I've been waiting for him a long time. How
long shall I be a recluse and wait for him? Memories always catch
us in this human world. What I always depend on and trust is the
cord of salvation from the hand of Buddha. I cling to the cord as a
guide, and pray to Buddha to lead me to the way of Buddhism.

The holy vow of Amitabha Buddha to cast a merciful light upon
bewildered people and save our souls with the light of mercy.
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Izutsu (The Well Head) Story

The moon makes me believe His vow tonight. The pale morning
moon sinks in the mountains in the West where the Gokuraku
(the Buddhist Paradise) is said to exist. The autumn sky is clear
and serene.

Only the sigh of the pines in the winds is heard. But a storm may
blow at any time from any direction.

What sound will bring me awake, I who live in dreams in this
unstable world. How can my wandering soul find the way to
enlightenment.

What sound will bring me awake,

What sound will bring me awake.

3. Conversation between the Monk and the Village Woman

The monk talks to the woman who is offering flowers and water to the
mound of Narihira.

Monk While I am having a peaceful rest and clearing my mind at this
temple, I notice that an exceptionally beautiful woman is drawing
water from a well in the garden and offering it to the deceased in
prayer. Excuse me, Lady, but may I ask who you are?

Woman Iam aresident living nearby. Ariwara no Narihira, who
established this temple, is a person who left his mark on history.
Although I am not certain, I suppose this would be his mound.
I therefore make a prayer on his behalf by offering flowers and
sacred water.

Monk Indeed, Narihira left his name to posterity. He however is an
ancient man, and this temple is simply a place related to his
ancient legend. I am then curious why you, a lady, makes a prayer
for him. Do you have some special relationship with him?
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Izutsu (The Well Head) Story

4, The Story Told by the Village Woman

The village woman tells the love story of Ariwara no Narihira and the daugh-

ter of Ki no Aritsune, in reply to the request of the monk.
Monk Would you tell me more about Narihira?

Reciters  Once upon a time, Ariwara no Narihira gracefully lived in this old
village of Isonokami, admiring the beautiful transition of seasons
with flowers in spring and the moon in autumn.

Woman He eventually married a daughter of Ki no Aritsune and they loved
each other deeply.

However, Narihira had another woman in village of Takayasu in

Kawachi.

He secretly visited her. Then the wife made a poem, When the
wild winds rise, white waves rise in the sea, the pass of Tatsuta

mountain (lying between our village and Kawachi),
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Izutsu (The Well Head) Story s % 3
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Izutsu (The Well Head) Story

With this poem, she expressed her decision that he is the only
person whom she would like to marry. As they exchanged poems
such as these, the daughter of Aritsune became also to be called

Lady Tsutsu-izutsu.

5. The Village Woman Exits

Eagerly asked by the monk (waki), the village woman (mae-shite) finally
reveals that she is the daughter of Aritsune. She then disappears behind the
well head (exit from the gangway bridge).

Reciters Indeed, it is an ancient story.
I'look at you after listening to the story, and you are extraordi-
narily beautiful. I still wonder who you are. Please let me know

your name.

Woman  To tell the truth, I am the daughter of Ki no Aritsune, who lived
for her wholehearted love. I came all the way, hiding in the dark-

ness of night on Mount Tatsuta.

Reciters  Mysterious. You, who came out like the leaves on Mount Tatsuta
changing their hue, might be the lady who was called the daughter
of Aritsune and also called “Lady Izutsu”
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Reciters  The boy and girl were five years old when they first vowed their
long love, tied as tightly as the sacred Shinto rope knotted around
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the well head, around which they had once played.
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Lady Izutsu then disappeared behind the well. 7%
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[Interlude]
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6. Conversation between the
Traveling Monk and a Man Living nearby the Ariwara-dera Temple
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The monk who wondered at this event calls a village man living near the
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Ariwara-dera Temple and asks him about the legend of Narihira and the
daughter of Ki no Aritsune, handed down in the village. The villager assumes
that the woman was the ghost of the daughter of Aritsune and asks the monk
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Izutsu (The Well Head) Story

Monk At this Ariwara-dera Temple, the moon appears and the night goes
deep. I will take a nap here on the moss while waiting for the ghost
of Lady Izutsu to appear in my dream. I should wear my kimono
reversed, as an old poem says, “wear your kimono inside out to
dream of the past”

[issei]

The Daughter of Aritsune
Although the cherry blossom is blamed as faithless because it easily
flutters with the wind, it beautifully blooms for you who rarely visit
during the year. You call me fickle, yet you are more so than I am.
I have composed such poem, and thus was also called “Waiting
Lady” Narihira and I spent many years together since we played at
the well together. Years and years have passed since then, though he
is not in this world anymore,
I'm in his noshi that he left for me,

Daughter Ah, how embarrassing. I merge with my love, Narihira, and dance.

Reciters  The flowery sleeves of noshi, swing in dance, like the swirling snow.

Jo-no-mai)

Slow, quiet dance accompanied by the music of the Japanese flute, small and
large hand drums.
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Izutsu (The Well Head) Story
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Daughter When I dance at Ariwara-dera Temple, I feel as if the old days have
just returned.
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Reciters How beautiful the moon is reflecting in the clear water in the well!
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How beautiful...

Daughter I am not certain now when I recited, Tsuki ya aranu, haruya
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that time? My lover is not here with me anymore, and the moon
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and the spring seem also different from the last year. Only I am left

unchanged with my never-changing love.)
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Daughter childhood friends,
Reciters  Childhood friends, we compared heights at the head of the well,

Daughter my height,
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Izutsu (The Well Head) Story

Reciters  The daughter of Aritsune, in the attire of the one she loves and is
loved by, does not look like a woman but look like Narihira himself.

Daughter Those good days of the past are in the water, Oh dear Narihira.

Reciters  Although it is myself, the reflection in the water brings nostalgia
in my heart. The ghost who wears the costume of her deceased
husband seems like a flower which though withered and faded still

retains its fragrance.

The bell of Ariwara-dera Temple softly tolls the dawn. Just as the
large banana leaves sway in the winds passing through the pine
trees, the dream ends, and the monk awakens.
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Izutsu (The Well Head)

Synopsis

One autumn day, an itinerant Buddhist monk stopped at Ariwara-dera Temple in Yamato on his
way to Hase Temple. According to legend, Ariwara-dera Temple was built by Ariwara no Narihira.

While the monk was praying for the repose of the souls of Ariwara no Narihira and his wife, a
village woman appeared with flowers and water as an offering to the deceased. In response to the
monk’s inquiries, the woman told about a love story between Ariwara no Narihira and a daughter of
Kino Aritsune. Young Narihira and the daughter, who compared their heights at the well head, grew
to adulthood and got married after exchanging love poems. The woman revealed to the monk that
she was the daughter of Ki no Aritsune, then she disappeared behind the old burial mound.

Thinking it strange, the monk heard from a local passerby the story of Narihira and his wife,
Lady Izutsu. The passerby recommended that the monk hold a memorial service for the spirit of
Lady Izutsu.

Deep in the night, the ghost of Lady Izutsu appeared in his dream while the monk was taking
a nap. The woman in his dream wore Narihira’s headdress and néshi (an imperial court male’s
kimono) and danced showing her love and yearning for him. Her appearance was reflected in the
water in the well as she sought some trace of Narihira.

The dawn came, and the ghost of Lady Izutsu disappeared. The monk was awakened from the
dream.

Highlight

Izutsu is one of the masterpieces of mugennoh, which even Zeami himself praised as his best
work.

The story of Izutsu centers on the story of “Tsutsu-izutsu,” the twenty-third story in Ise
Monogatari (Tale of Ise). Zeami interpreted the man and woman in this story as Ariwara no
Narihira and the daughter of Ki no Aritsune, respectively. This is a visionary noh story in which
a woman who has been waiting for her husband, Lady Izutsu (the daughter of Aritsune), reflects
herself in the well in his attire and looks back upon her days with him. The tsukurimono (large stage
props) of the well, with a few stalks of Japanese pampas grass, emphasize the lonely atmosphere in
the autumn.

BEFIN—F LY A b theg@-cﬂm
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Nochiba (the second half of the drama)

The third group noh; kazuramono

Love story originally from the twenty-third story in Tale of Ise
Autumn (September)
Maeba (the first half of the drama)

The ruins of Ariwara-dera Temple in Isonokami in Yamato
region (the current Tenri City in Nara Prefecture).

The same location. From the depth of the night until the
dawn.

An old mound with a few stalks of Japanese pampas grass at the center of the stage. This stage-set serves

as the well head depending on the scene.

Nochi-shite (second-half lead part)

Waki (supporting part)
Ai-kyogen (interluding part)

Category

Author Zeami

Subject:

Season

Scenes

Tsukurimono

Characters

Masks Mae-shite
Nochi-shite

Costumes Mae-shite
Mochi-shite
Waki

Number of scenes two
Length

Mae-shite (first-half lead part)

awoman living in the village in Isonokami

the ghost of the daughter of Ki no Aritsune (in the same mask as the
Mae-shite)

a traveling monk

a man living near the Ariwara-dera Temple

Use a mask of a young woman held in esteem by each school. Wakaonna (Kanze), Z6-onna
(Hosho), Koomote (Komparu, Kita), Magojiré (Kongoh)
the same as mae-shite

kazura (a kind of wig), kazura-obi (belt for kazura), kitsuke/surihaku (a kind of kimono with
gold or silver foils), karaori (a gorgeous kimono for a lady) in kinagashi style (without
hakama)/iroiri (costume with red, for a young lady), holding a water pail with leaves in the
water.

kazura, kazura-obi, uikéburi (a type of first crown proving adulthood), makiei/oikake, kitsuke/
surihaku, nuihaku-koshimaki, choken (with Narihira-bishi pattern), koshi-obi (belt), and a fan
sumiboshi (monk’s regular cowl), mizugoromo (a type of knee-length kimono), kitsuke/muji-
noshime (noshime style kimono without patterns), koshi-obi, a fan, and Buddhist prayer
beads

About 1 hour and 50 minutes

http:// Wwww.the-noh.com
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differences from lines used in actual performance. Copyright of this text is the property of Caliber
Cast Ltd. and the-noh.com editorial department. Unauthorized reproduction of all or part of this is
forbidden under copyright law.
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